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Annomayun: O0paieHre K mpodieMe BHEAPCHUS B yUEOHBIH MPOIECC METOAMYCCKHIX IIPUEMOB OpraHU3aI[ul paOOThI
C pPeKJIaMHBIMU MHOS3BIYHBIMH TEKCTaMH NPOANKTOBAHO HEOOXOMMOCTBIO BBISBUTH d((eKTHBHBIE (hOpMBI pabOTHI C ayTeH-
TUYHBIMH PEKJIAMHBIMHU TEKCTaMHU MParMaTuueckoro XxapakTepa Ha NPaKTHYeCKUX 3aHATUSIX 0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY LIS
(OpMHUPOBaHUS SI3BIKOBOW KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB, CIIOCOOCTBYIOLIEH NMPAKTHUYECKOMY IMPUMEHEHHIO HUHOCTPaHHOTO
SI3bIKa KaK CPEACTBa MOIYyYCHHSI HHPOPMAIMU U3 3apyOEKHBIX NCTOUYHHKOB. ABTOPBI aKIIEHTUPOBAIM BHUMAaHUE Ha JINH-
TBHCTHYECKOM ITOXO0/I€ K OOYYEHHIO YTEHHUIO PEKJIAMHBIX TEKCTOB C yYETOM COJEpIKalleiicss B HUX CTPAHOBEIYECKOI MH-
¢dopmarmu. VicenenoBanue nocBsImeHo pa3padboTke 3(h(eKTUBHBIX (HOpM pabOTHl HAa 3aHATHAX MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
a UIMEHHO MOJICITMPOBAHMIO PA3JIMYHBIX CUTyalnil OOLICHNS Ha MaTepHuaje cTaTell peKIaMHOro xapakrepa. [Ipu aTom oc-
HOBHOE BHHMAaHHE yJEJCHO JMHTBUCTHYECKOMY aHAIM3Y aHIVIOSN3BIYHBIX PEKIAMHBIX TEKCTOB, KOTOPBIH CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO YMEHHS MPOBOJUTH KYJIBTYPOJOTHIECKOE HCCIIECOBAHUE AAHHBIX TEKCTOB KaK CPEICTBA MEKKYJIBTYPHOTO 00-
HieHus, (OPMUPYET HABBIK KPUTHYECKOTO OCMBICIICHHSI COZEPIKAIEHCsl B TEKCTax MH(POPMALMKA U YMEHHE KOMMYHHKAa-
TUBHOTO B3aMMOJICUCTBHUS C HOCUTEISIMUA U3y4aeMOro sI3bIka. ABTOPBI NPUIILUIM K BBIBOIY, YTO [UISl Pa3BUTHSI yMEHHS aHa-
JIM3UPOBATh MHOS3BIYHBIE TEKCTHI MPO(ECCHOHATBHON HAIPaBIEHHOCTH HEOOXOIMM COLMOKYJIBTYPHBIH MOJXOJ, BBIpa-
KAIOIIMICS B OJ00pPE ayTEeHTHYHBIX TEKCTOB IParMaTHYECKOro XapakTepa, B TOM YHCJIe U peKIaMHbIX. [IpensioxkeHHble
METOJMYECKHE IPUEMBbl OpraHU3alud padoThl C PEKIAMHBIMU TEKCTAMU HAIIPaBIICHBI HA MPEO0JIeHUe TPyAHOCTEH B OC-
BOCHUH MH(OpMALIMK Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE. ABTOPBI NMPEICTABIIN METOANYECKOE COIPOBOKACHHE TIpoliecca 00yueHHs
YTEHHUIO PEKJIAMHBIX TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE KaK IIeJICHAIPaBICHHOE aKTUBHOE B3aMMOJICHCTBHE CTYCHTOB C aB-
TOPOM TEKCTa PEKIAMHOTO XapakTepa. DTO B3aMMOJAEHCTBHME OCHOBAHO Ha NMPUHIUIIE COBPEMEHHOWH 00pa3oBaTelIbHOU
napaiurmbl, peroaraonei (GopMupoBaHue YMEHUH YTEHUs TPOECCHOHAIbHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB HA OCHOBE
CHCTEeMbl KOMMYHHKATUBHBIX 3a/laHHH, KOTOpPBIE CHOCOOCTBYIOT pealn3ali CyOBEKTHO-CYOBEKTHOTO B3aMMOJCHCTBHS
IIpU OOIIEHNH, OOMEHE MBICIISIMH, 3HAHUSIMH, HIeSIMU U (akTaMu. VHOS3BIYHBIN PEKIaMHBIA TEKCT paCCMOTPEH Kak 00b-
€KT YT€HHs B KOMMYHHKAaTHBHOM, IIParMaTudeckoM, JIMHIBUCTUYECKOM U KOTHUTHBHOM acIeKTax.
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M03BOJISIET c(HOPMHUPOBATH HABBIKM MEKKYIBTYPHOH KOM-

BBEJIEHUE

W300mnre WHOS3BIYHBIX KyJIBTYPHBIX INPOIYKTOB, BBI-
3BaHHOE WHTerpanueil MHOOPMAIMOHHOTO IMPOCTPAHCTBA,
MIPHUBEJIO K TIOBBIIICHHOMY HMHTEPECY K pPeKiiaMe U peKiIaM-
HBIM TEKCTaM Ha MEXIYHapOJHOM SI3BIKE — AHTJIMHCKOM.
Tak xak pekiama SBISETCS OJHUM W3 OCHOBHBIX W HamOo-
Jiee ONEPaTHBHBIX KAHAJIOB IMOCTYIUICHUS HOBBIX CBEICHHH,
aBTOPBI COWIIM HEOOXOIUMBIM IPOBECTH aHAJIN3 OCOOCHHO-
CTe MEXKYJIBTYPHOT'O BOCIIPHATHS ayTCHTUYHBIX PEKIIaM-
HBIX MaTepHaJoB 00YYaAIOMIMMUCS U CI0XXHOCTEH, KOTOpBIE
BO3HHUKAIOT NPU YTEHHUU U NEPEBOJE PEKIAMHBIX TEKCTOB.
HmenHo paborta ¢ ayTeHTUYHBIMHM TEKCTaMH Ha MHOCTpPaH-
HOM SI3BbIKE, COAEPKAIUMH COLUOKYJIBTYpPHBIN KOMIIOHEHT,

MYHHUKAlUHU Y CTYACHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B, TaK Kak JIaH-
HBIE TEKCTHI MPEIOCTABIAIOT 00yJarOIIUMCS BO3MOKHOCTh
oOpaimarscst K KyJIbType CTPaHbl U3y4aeMOTO S3bIKa U CII0-
CO6CTBy}0T IIOBBIIICHHU IO KOMMyHI/IKaTI/IBHO-l'[OSHaBaTeJ'II)-
HO# MoTuBaruu [1-3].

IIpouecc oBnajieHUss MHOSA3BIYHON KOMMYHUKATHUBHOM
JCATCIBbHOCTBIO B paMKaX JUCIIUITIIINHBI ((I/IHOCTpaHHI)II‘/’I
SI3BIK» nozlpa3yMeBaeT paSBI/ITI/Ie HaBBIKA YTCHHUI MHOA3BIY-
HBIX TEKCTOB, B TOM YHUCJIE PEKJIAMHOTO XapaKkTepa, TaK Kak
TIPUMEHUTENIBHO K MHOCTPAHHOMY $3bIKYy BCE€ KOMIIOHEHTHI
0a30BOI KyJNBTYpHl TaK WM WHAUYEC CBSI3aHBI C HH(POpPMAIU-
eil, TeKkCTaMU pazIMYHbIX CTHJIEH U >kaHpoB. UTeHHE pexiiam-
HBIX HHOS3BIYHBIX TEKCTOB SBJISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX
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C TOYKH 3pEHHS BaXHOCTH CPEICTB KOMMYHHUKALWH, IIO-
CKOJIbKY TaKHe TEKCTHI MPEJICTABIISIOT CO00H 0colyro popmy
s3pIKOBOTO OOMIeHus. [To3HaBaTeNbHBIN XapaKTep TEKCTOB
PEKIIaMHOTO XapakTepa Ha AHTJMHCKOM S3BIKE MO3BOJISET
CTyZIEHTaM TIPHOOMINTHCA K WHOM HAIIMOHANBEHON KYJIBTYype,
mpUOOpecTH KyJIBTYPHYI0 TPAMOTHOCTh, BBOMSIIYIO HX
B HOBYIO HaIJMOHAJILHO-KYJIBTYPHYIO OOIIIHOCTB [4—6].

M3ydeHne peksIaMHBIX TEKCTOB Ha aHIJIMICKOM SI3BbIKE, 3a-
HHUMAIOIIMX 0cO00e MOJIOKEHUE B OOIIEM MacCUBE MEYaTHOMN
HPOJIYKIMH, OOBACHSAECTCS CaMUM XapaKTepoOM 3THX TEKCTOB
U WMEET JaBHIOW Tpaaunuioo. KoiandecTBo Hay4dHBIX pador,
TOCBSIIICHHBIX PA3BUTHIO CTPATETUil YMCHHUS YUTATh U Tiepe-
OCMBICTIMBATh aHTJIOSN3BIYHBIC PEKIIAMHBIE TEKCTHI, JOCTaTOY-
HO Bermko [7]. HeoOXoammocTs pemars mpooiieMy MeTOIH-
YECKOTO COTPOBOXKICHHS Iporiecca 00yIeHHUS YTEHUIO U BOC-
TPUSTHIO PEKJIAMHBIX TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE O0Y-
CIIOBHJIA LIENIECOOOPA3HOCTh M3y4YeHHS HAYYHBIX TPYHOB HC-
CIIeNIOBATENICH-TEOPETUKOB, TNHTBICTOB M METOHCTOB.

PazpaboTke KOHIENIMY 00Y4EHHST YTEHHIO B KOHTEKCTE
COIIMOKYJIBTYPHOTO TOJXOJIa, MpeJIoaraomieii, 4To B OCHO-
BE SI3BIKOBBIX CTPYKTYp JIEKAT COLMOKYJIbTYPHBIE OCOOCH-
HOCTH CTpaHBl M3y4aeMOro S53blKa, IOCBAIIEH psia paboT
METOAMUCTOB. YUTeHHE paccMaTpUBAaeTCsd UMM KaK OIHO M3
caMbIX 3((EKTUBHBIX CPEICTB MPHOOIICHUS K HHOS3BIIHOM
KynbType. UTeHHe, OpHeHTHPOBAaHHOE Ha CTpaHy H3ydae-
MOTO $3BIKa, CITOCOOCTBYET aKTHBU3AIMH IO3HABATCIHHOMN
JESATETBPHOCTH O0YYArOIIUXCs U BOCIUTAHUIO YyBCTBA yBa-
JKEHUS K 4ykKoi KynbType [8—10].

B HexoTophIx paboTax mpencTaBiIeH MOIXOI K aHAINA3Y
MHOS3BIYHOTO TEKCTA C TOYKH 3pEHHS OIIEHKU €r0 PedeBOro
U S3BIKOBOTO O(GOPMIICHUS, a TaKKe OINHMCAaHO BIHSHUE
JTAHHOTO TI0X0/la Ha MOBbIIICHHE 3()(HEKTUBHOCTH 00yUe-
HHS YTCHUIO TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE .

Ilo MHeHHIO MHOTHX HccieoBaTeneif, TeKCThl peKiIaM-
HOTO XapaKTepa UMEIOT CBOIO creluduKy, 1 X MOXKHO pac-
cMaTpuBath Kak (GopMy OOyUeHHs KOMMYHHUKAIUH
C TIParMaTUYECKON YCTaHOBKOW BO3/ICHCTBUS HA UATATEIS 32
CYeT ITUPOKOTO CIIEKTpa JIMHIBHCTHUECKHUX cpenctB. OmHa-
KO, KaK OTMEYAIOT METOIUCTHI, TIPH OTOOPE PEKIAMHBIX TEK-
CTOB JIJISI I3YYCHHUS CTYICHTAMH HES3BIKOBBIX BY30B CIIEIyET
oOpamaTh BHHUMaHHE Ha COOTBETCTBHE JAaHHBIX TEKCTOB
IOPUINIECKUM, STHUECKUM U ICTETHUECKUM HOpMaM [9].

AHanu3 NpeJCTaBICHHbIX B HCTOYHUKAX METOUYECKHX
MpHeMOB paboThl ¢ PEKIaMHBIMH TEKCTaMH IIOKa3aj, 4YTO
TaKkWe METOJIMYECKHE NMPHEMbI HANpPaBICHBI HA IPEojoe-
HHE TPYAHOCTEH B OCBOCHHMH HMH(pOpPMAIMM Ha MHOCTPAH-
HOM SI3BIKE€ M Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH OOYJAFOILIMXCS ITOHU-
MaTh TEYATHYI) WHOS3BIYHYIO MPOIYKIHIO B paMKaX KOM-
METEeHTHOCTHOTO IMOAX0a K 00ydeHuo [9].

CoBpeMeHHBIE FWCCIECOBATeNI B O0NMAacTH 00pa3oBaHUS
OTMEYAIOT, YTO CYIIECTBYeT HEOOXOIMMOCTh pPa3padOTKU
MPUEMOB palbOTHl C HWHOS3BIYHBIMH PEKJIAMHBIMH TEKCTaMU
C Y4eTOM KyJIBTYpPOJIOTHYECKOH HANpaBICHHOCTH Yy4eOHOTO
mporiecca 1Mo WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM JUTSA JalbHEHIEero Hc-
T0JIb30BaHMSI TIOJYYCHHBIX 3HAHUI HA MPAKTUYECKHUX 3aHSTH-
X B TIporiecce (OpMUPOBAHMS MEXKKYJIHTYPHON KOMIIETECHIU
ctyneHToB [12—14]. OmHako wWcciienoBaTeNld HE JENaloT aK-
IIEHT Ha TOM, YTO OOy4eHHEe YTEHWIO PeKJIAMHBIX TEKCTOB Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE JIOJDKHO HOCUTH CHCTEMATHYCCKHH Xa-
paKTep, ¥ He TPEICTaBILIIOT pa3paOOTaHHBIC 3a[aHus, KOTO-

1
Donomxuna C.K. Obyuenue yumenuio na uHoCmpanHom
A3bIKe 8 Hes3blko8oM 8y3e. M.: Buicwas wxona, 2005. 255 c.

pBIe OTpa)KAIOT MOATAIHBIN Tporecce (OPMHUPOBAHMS HABBIKA
YTEHHSI WHOS3BIYHBIX TEKCTOB B pE3yNIbTaTe PEUeBOTO B3au-
MOJICHCTBHS YMTATEIICH C aBTOpamMu Iyovkanuu [15; 16].

ITocne mpoBeneHNs aHaNM3a MCCIEIOBAHUI B 00IAaCTH
00ydYeHHS YTEHHWIO PEKIAMHBIX TEKCTOB Ha aHTIIHICKOM
SI3BIKE, TIOATBEPKIAONIETO Ba)KHOCTh B3aUMOCBSI3H MEKIY
COBEpPIIICHCTBOBAHMEM HABBIKA UYTCHUS HWHOS3BIYHBIX PEK-
JIAMHBIX TEKCTOB M PA3BUTHEM KOMMYHHUKATUBHON KOMIIC-
TEHIMK OOYYAIOIIUXCS B KOHTEKCTE IUANIorTa KYJIbTYp, aB-
TOPBI IOCYUTATHA HEOOXOUMBIM 00OCHOBATH OTOOP M CHC-
TEMAaTH3aLHUI0 TAKUX CPEICTB 00y4eHUS MPOo(ecCHOHATBHO
OPUCHTUPOBAHHOMY UTCHHIO HA OCHOBE aHTJIOS3BIYHBIX
AyTEHTHYHBIX TEKCTOB PEKJIAMHOTO XapaKTepa, KaKk KOM-
MYyHHUKaTHUBHBIE 3aJaHUS, CIIOCOOCTBYIOIINE (OPMHPOBa-
HUIO U COBEPIICHCTBOBAHHUIO HABHLIKOB BOCIIPHATHS U aHa-
JM3a PEKIaMHBIX HHOSI3BIYHBIX TeKCTOB [17-20].

Hemp nccnenoBanms — pa3paboTka METOTUIECKOTO CO-
TIPOBOYK/ICHUS TIpoIiecca 0OYIEHNUS YTEHUIO aHTIIOS3BITHBIX
PEKJIaMHBIX TEKCTOB HAa OCHOBE CHCTEMBI 3aJaHUM ISl TM0-
3TanHOro (OPMHUPOBAHMS YMEHHUH OOYYAIONIMXCS MOHH-
MaTb 3HAYCHUEC A3BIKOBLIX CIUHUIL U YCTaHaBJIMBATHL CMbI-
CJIOBbIC OTHOLICHHA MEXIY 3JIEMCHTAMU PEKJIAMHOI'0 TCK-
CTa Ha MPAaKTUICCKUX 3aHATHUAX T10 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY.

METOJUKA ITPOBEJEHUSA UCCJIEJOBAHUA

HccnenoBanne OCHOBAaHO Ha OIBITE NMPAKTHYECKOH pabo-
THI TIO TIPETIOJIaBaHHIO AHTIMHCKOrO SI3bIKa CTYAEHTaM He-
S3BIKOBBIX CIICIMATIBHOCTEH, 00yJarommMcs Ha IEpBOM Kyp-
ce dakynpreta «MeANaKOMMYHHKAIIMM W MEIHATEXHOJIO-
rum» JIOHCKOTO ToCyJapCTBEHHOTO TEXHHYECKOTO YHHBEp-
CHTETa U Ha BTOPOM Kypce€ DKOHOMHYECKOro (akyibTera
Pocrosckoro ¢unuana Poccuiickoll TaMOKEHHOM aKaIeMHUH.
ABTOpaMu Obllla M3y4YeHa JIUTEpaTypa 1o TeMEe HCCIEA0Ba-
HUSl, CUCTEMaTU3UPOBAHBI CYLIECTBYIOIINE MOIXOMABI K 00y-
YEHHUIO YTEHHUIO PEKJIAMHBIX MHOSA3BIYHBIX TEKCTOB B IIpOLEeC-
ce MpenojaBaHusl MHOCTPaHHbIX s3bIkoB [6; 12; 13]. Ha oc-
HOBE TMOJy4eHHOH nH(popManiu Oblia pa3paboTaHa crucTeMa
3aJaHMil JUI TIOATAIHOTO (POPMHMPOBAHMS HABBIKOB MEXK-
KyJbTYpHOH KOMMYHHKATHBHOH KOMIICTCHIINH CTYJECHTOB
IpH padoTe C PEKIAMHBIMU MHOS3BIYHBIMU TEKCTaMH. [laH-
Hasl CUCTeMa 3alaHui Ipe/ICTaBlIeHa B Tabmie 1.

PE3YJBbTATBI HCCIEJOBAHUA

Paboty Haj pekilaMHBIMHU TEKCTaMH 11eJIecCO00pa3HO Ha-
4aTh ¢ 0TOOpa PeKJIaMHBIX CTaTeH, CBA3aHHBIX MEXIY CO-
60it Temarnyeckn. OHU IOJDKHBI TpopabaTBHIBAThCS MPHU
(hopMHUpPOBaHUH Pa3IMYHBIX BUAOB PEUCBOH NEATEIHHOCTH.

Ha mavanpHOM J3Tame i pa3BUTHS yMEHHS HCKaTh
W HWCTOJNB30BaTh HWHPOPMALHIO CTYAEHTaM IIpeajiaracTcs
HAlTH B PYCCKO-aHTJIIMICKOM OHJIAWH-TIEPEBOAYUKE U CIIO-
Bape CIIOBOCOYCTAHUS, CBA3aHHBIC C MOHATHEM «PEKIIaMay,
u 1ojao0parh AeUHUIMU K JIEKCHYECKUM E€AMHHIAM 10
TEMe 3aHSATHSL.

Exercise 1. Find in the Russian-English on-line dictionary
equivalents for the expressions with the word “advertising”
and the definitions from monolingual English dictionaries.

3aoanue 1. Hatidume 8 pyccko-amenuiicKux 1eKmpoHHbIX
C08APAX AHeIUNICKUE IKBUBALEHMbl CIO80COUEMAHUL NO
meme «Pexnamar. [loobepume deunuyuu anenoa3vluHbix
cnosocouemanuil no meme «Pexnamay, noawvsysace snex-
MPOHHBIMU MOJKOGLMU CTIOBAPAMU.
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Tabnuya 1. Opeanusayus yuyebHoU 0esmeabHOCHU N0 00YYeHUI0 YMEHUIO AH2T0A3LIYHbIX PEKIAMHBIX MeKCMOo8

Atan Hean Bun 3apanus
PazButue ymeHus UcKkaTh U UCIOIb30BATh .
. ITepeBos CITOB M CIIOBOCOYETAHUH C PYCCKOTO
Havanabnblid HE0O0X0MMYI0 HH(OPMALIUIO IPH BBISABICHUH L o
SI3bIKA Ha aHMIIMICKUH, To100p neduHUImi
Tan Hanbosee yIHoTpeOUTeIbHBIX TEPMHHOB, .
Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE
XapaKTepH3YIOINX PEKIaMHBIE TEKCTHI
1. 3aganus Ha mouck uHGOPMALUK U cOOp
MartepHana 1o Teme «Peknamay.
. PazBuTne yMeHHs aHAM3UPOBATH U KOHTEKCTHO
[pomexkyTOUHBIH 2. 3ajaHus Ha HOATOTOBKY PEKIAMHBIX
00pabaTeIBaTh HHPOPMALHUIO, CBI3aHHYIO .
3Tan . COOOIEHUH.
¢ pexiamoit o
3. 3aaHust, IPEoararoIie CaMOCTOSTebHBII
BBIOOp KpyTra npobiem
1. 3aganus Ha aHanU3 ¥ 00CYKICHNE PEKIIAMHBIX
0OBSIBICHUH B TPYIIIE.
2. 3ajaHus Ha IepeBO]] PEKIaMHBIX CIIOTaHOB.
. PazBuTne yMEeHUS OCYIIECTBIISITH MEKIHIHOCTHOE [ManenbHAs qUCKYCCHS: BEIOOD JIyUIIero BapHaHTa
3ak/II04nTeIbHbIH
Sran 0O0IIeHNE C YYETOM HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX nepeBoa.
0COOEHHOCTEH aHIIIMHCKOTO s3bIKa 3. 3aaHus Ha COCTaBJICHUE PEKJIAMHBIX CJIOTaHOB
U UX TIPE3EHTAIMIO B TPYIIIE.
4. Muckyccust mo Teme «CoBpeMeHHBIE BUABI
PEKIaMBD)

Jiist TOro 4TOOBI CTUMYIHPOBATH CTYACHTOB K TBOpUE-
CKOMY BHITIOJIHCHUIO TAaKOTO OPAMHAPHOTO 3aJaHUs, Kak
TIepeBOJT 3HAYCHHS CJIOB U CIIOBOCOYCTAHUI, MOXKHO pa3ze-
JUTH BCIO TPYIITY CTYIEHTOB HAa JBE MOATPYIIHI U 0003Ha-
YuTh NBa TU(QPEPESHIMPOBAHHBIX BHAA TOUCKA 3HAYCHUS
CIOBa: W3 PYCCKO-aHTIIMACKUX NBYSI3BIYHBIX CIIOBapei
W OJHOSI3BIYHBIX TOJKOBBIX CJOBAapeyl aHIVIMMCKOTO sI3bIKa.
[IpumeHeHne MPUHIINIIA HHANBUAYAIU3AIUA 00YUYEeHUS TTPH
moI00pe JISKCUUECKOr0 MaTepHaia Mo TeMe JeiaeT y4ueO-
HYIO JIeATENBHOCTh OoJiee aKTHBHOH, IeJIeHANPaBICHHOM,
JAeT Ka)XIOMY CTYICHTY pealbHYyI BO3MOXHOCTH CQOp-
MHPOBATh CBOM COOCTBEHHBIN CTHIIb yUeOHON pabOTHI.

Pesynbratel mpomenaHHON pa0OTHl MPETOCTABISIOTCS
MIperoIaBaTelio0 B 0000ICHHOM BH/IE.

I. TlepeBon nexkcUKM MO U3yYAaEMOM TEME C PYCCKOTO
SI3bIKA Ha aHTJTMHACKHIA:

CioBocoueTanmue
HA AHIJIMHCKOM si3bIKe

CiioBocoyeTanmue
HA PYCCKOM sI3bIKe

pexiiama B adumrax poster advertising

pexiama (0ObsIBICHHE)

transport advertisement
B TPaHCIIOPTE

pexiiaMa Ha MecTe Ipofaxu | advertising at the point of sale

peKiiama

two-page advertisement
Ha pa3BOPOTE ra3eThl

pexyiama Ha cTonbax publicity-mast advertising

peKiiama

Ha 1IeyIo CTPAHHILY full-page advertisement

pexiaMa o Bcel cTpaHe national advertising

revyaTHas peKiama printed advertisement

II. MMoxbop mepuHUIHN K JTCKCHYECKAM CIUHHIAM II0
TEME 3aHATH:

Jekcuueckas Teduummus
eTMHNIA i
to make (smth. for sale, services offered,
Advertise a room to rent, etc.) known to the public,
e. g. in a newspaper or on television
.. a kind of business encouraging people to bu
Advertising f 1SIng peop Y
goods by means of advertisements
a business which provides a skilled service
Advertising to commercial and industrial organizations
agency on the best way of advertising their products
and services

ITocrostHHas paboTa MO COMOCTABICHHUIO HCTIOIB3YEMBIX
JIEKCUYECKUX E€UHULl AA€T BO3MOXXHOCTb 3HAUUTEIBHO pac-
[IMPHUTH CIIOBAPHBIN 3arac CTYACHTOB, a TAKXKE CIIOCOOCTBY-
€T COBEPILECHCTBOBAHUIO 3HAHUN O PaA3IMYHBIX CUTYaLHsIX
YIOTPEONICHHsT 3TUX CIUHHMI], YTO HEOOXOAMMO IS COBEp-
IIEHCTBOBAHMS KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHHUI U HABBIKOB.

Takum 00pazoM, HadaIBHBIN dTanm pabOTHl HAO peKIaM-
HBIMU TE€KCTaMHU XapaKTEepU3yeTcsd MX JIOTMUECKUM OCMBIC-
JICHUEM, KOTOPOE CTUMYJIMPYET CTYACHTOB K JaJIbHEUIIEMY
TOCJIEZIOBATETILHOMY HM3y4YEHUI0 HH(POpPMAIUK, MpPEICTaB-
JICHHOM B TEKCTax, BBIMOJHEHUIO 3aJJaHUl, Pa3BUBAIOIINX
HUHTEPEC K MOJIYUYEHUIO JOTOITHUTENbHBIX CBEIEHUMN.

Ha mpoMexyTo4HOM 3Tare OCyIIeCTBIsETCS cOOp Ma-
Tepuana no reme «Pekiamay, Npu 3TOM OCHOBHOE BHHMa-
HUE YAEJISETCS Pa3BUTHIO MOUCKOBBIX YMEHHUH CTYIEHTOB,
00eCIIeYNBarONINX MPOILECC HAKOIUICHUS HH(POPMAIIUH:

— GopMyIHpOBaHKE LETU MOUCKA (HAIIPUMEP, ITOIrOTOB-
Ka peKJIaMHOW WH(OpMAIMHU TI0 IPOYNTAHHOW KHUTE, CTAaThe
B razere, MPUOOPETEHHOMY TOBapy, POIYKTY H T. 11.);
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— NIPOTHO3MPOBAHKE CIIOCOOOB NPE3CHTALMH PEKIaMHO-
ro cooOmmeHus (HarpuMep, JeMOHCTpaIys OYKIETOB, MPO-
CIIEKTOB, CIIPaBOYHHKOB, COCTABICHHE IHCHMEHHBIX PEK-
JAMHO-WH(POPMAIIMOHHBIX AHHOTAITUH 1 T. 11.);

— OIpeJIeIIeHUE TTOTHOTHI OyIyIIero BEICKa3bIBaHUs (KpaT-
KO€ pEKIIaMHOE BBICKa3bIBaHHE, 00JIee IPOCTPAHHOE OIMCAHKE
KaKoro-1modo o00pyaoBaHusl, MPUCIOCOOICHUS U T. 11.).

Jns paciimpeHust MpeAcTaBlICHUI MO0 M3ydaeMOH Teme
CTyJIEHTaM IIpPEJUIaraloTcs TEKCTHI, OIKCHIBAIOIINE POJIb
peKJIaMbl B JKH3HH OOIECTBA, PACCKA3BIBAIOIIUE O ITOJIOKH-
TENBHBIX U OTPULATENBHBIX CTOPOHAX PEeKJIaMbl, 00 0c000H
TaKTHKE B PEKJIAMHOM Jiejie, 00 0COOCHHOCTSIX 3apyOeKHON
peKIaMbl, a TaKKe TEKCTHI, COAEpIKaIlfe COLHOKYIBTYP-
HBI KOMIIOHEHT.

IIpumep:

Exercise 2. Read and translate the text from English in-
to Russian.

3aoanue 2. Ilpouumatime u nepegedume meKcm c aue-
JIUIUCKO20 A3bIKA HA PYCCKULL.

Premium Coffee Advertising

The Starbucks Roast

We've always loved coffee from Colombia. And we're
never reminded of that love more than when we're travel-
ling to the coffee farms. Driving treacherous dirt roads with
a sheer mountain wall to one side — nothing but air for
thousands of feet to the other. For us, the round body, juicy
taste and signature nutty finish of this 100 % Colombian
coffee are worth the journey every time.

Each coffee requires a slightly different roast to reach
its peak of aroma, acidity, body and flavour. We classify
our coffees in three roast profiles, so finding your favourite
is easy.

Pexnama xoge npemuym-xnacca

JKapenwiii kogpe « Cmapbaxcy

C KajicobimM pazom mvi yoercoaemcsi 8 mom, Ymo 6cem
Hpasumcs koge uz Konymbuu. M koeda mvl nymeuiecmayem
N0 KOpelHbIM NIAHMAYUAM 8 20PHOU MECHHOCIMU, Mbl 6Ce-
20a ecnomuHaem eKyc 3moeo Koghe. Hmenno 8030yx mpyo-
HONPOXOOUMOTL 20PHOU MECHHOCIU (opmupyem 6Kycosble
ceoticmea Koghe. 3epra OKpyenou opmvl, COUHbBIL BKYC
u gupmennoe opexogoe nocieskycue smozo 100 % xonym-
buticko2o Koge cmosm moeo, ymodwvl Kaxcovlil pas cosep-
wamov 5mo nymeuiecmeaue.

Tomenyuan xaxcoozo copma packpvléaemcs 60 6pems.
e2o0 oboicapku, koeda Koghe docmueaem nuka ceoe20 apo-
mama, Hacviyennocmu u éxyca. Mui knaccuguyupyem na-
wu copma Koghe no mpem OCHOGHLIM Memooam obpabom-
KU, KOmopbvle 6IUAIOM HA KOHEYHbl 6KYC Koghe, nodamomy
Haumu ceou JOUMbLIL apomam He cocmagisem 0coH020
mpyoa.

Ha nmpomexxyToyHOM 3Tame paboThl HaJ YTCHHEM peK-
JaMHBIX TEKCTOB Ha aHIIMICKOM S3BIKE IPEIOIaBaTEIIO
MHOCTPAaHHOTO sI3bIKa PEKOMEHJYeTCsS 3aJaTh BOIPOCHI,
NPOTHO3UpYIOLIKE Oy yIIne NeHCTBHS CTYICHTOB.

Exercise 3. Answer the questions.

3aoanue 3. Omgemvme Ha 60npOCHL.

1. What language means are used to attract attention of
consumers to Starbucks Roast Coffee? (Kakue szvikoguvle
Cpeocmea UCnONb306aHbl OISl NPUBTIEYEHUST GHUMAHUA NO-
Kynameneti K dcapenomy koge « Cmapbarcy?)

2. What qualities of Starbucks Colffee are underlined in
the advertisement? (Kaxue ocobennocmu xoge «Cmap-
OaKcy ynoMuHaomcsl 8 pekiamHom oovasneHuu?)

Crnenyer moI4epKHYTh, YTO (POPMHUPOBAHNE MONCKOBBIX
YMEHHH SABJISIETCS OCHOBOH AJIS TIOBBIMICHHUS ITO3HABATEIH-
HOW aKTMBHOCTH OOYYarOMMXCS, TaK KaK MPH HOCTOSHHOM
MOWCKE HEeoOXommMon WH(POpPMAaNUU BO3HHUKACT JKEIaHHE
CHCTEMAaTH3HPOBATh MPHUOOpETEHHBIC 3HAHWA, U, CIIEIOBa-
TENBHO, TOSBIAIOTCS HOBBIE MOTHBHI K HM3YYCHHIO HHO-
CTPaHHOTO SA3bIKa.

V3meHeHnss B MOTMBALMOHHOHN cdepe mpeamonararor
OoJiee 3HAYMTENBHBIE MBICIUTENBHBIE YCWINS CO CTOPOHEI
o0yyaromuxcsi: cpaBHeHHE (PaKTOB B IpeJieiax HECKOIbKUX
WCTOYHHMKOB, COIOCTABJICHUE PA3NIMYHBIX TOYEK 3pECHUs,
rryOOKOe OCMBICIIEHHE Bcero marepuana. s pa3sBUTHS
MOTHUBAIIIOHHOH C(ephl AEATENEHOCTH CTYICHTOB B 00Jac-
TH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA IPETIOAABATEIN0 HEOOX0IMMO aTh
CTYACHTaM 3aJIaHUs, TPEAIOoJaraloine CaMOCTOATESIBHBIN
BEIOOp KpyTa Mpo0ieM B paMKaxX H3ydaeMOi TEMBIL.

B kagecTBe mpuMepa pacCMOTPUM CIEIyoIIee 3aJaHue:

Exercise 4. Look at the advertisements from the news-
paper. Phone up for further details about the advertisement
you are interested in.

3aoanue 4. Hzyuume pexnammvie 0b6vsgneHus u3 2ase-
mot. Cocmagome ouanoe 6 popme meneghoHno2o pazeo8opa
€ Yenvio nonyueHus OONOIHUMENbHOU UHpOpMayuy no 3a-
unmepecosasuiemy Bac obwvsenenuro.

Jis  akTHBM3amMH OTOOPAaHHOTO MaTephaia MOXKET
OBITH TIpeIIoKeHa paboTa B Mapax C MCHOIH30BAHUEM CIIC-
UATBHBIX KapTOUeK, HaIpUMep:

Role card

Kapmouka x ponesou ucpe

You would like to have fun-filled winter vacation. You
need an unforgettable holiday experience.

Bvi xomenu 6v1 nposecmu yenexamenvhvie 3uMHUE Ka-
HUKYIbL. Bam Hyoicen nezabvléaemulii OmMovlX.

K poneBoii kapTouke npuiararoTcs HeOOJbIINE TeMa-
THUYECKH NOZ00pPaHHBIE TEKCTHI.

TeKCT K KapTouKe

OnwceIBaeTCs MPEUIOKESHUE TT0 3MMHEMY BHITY OT/AbIXa

Are you tired of your usual winter activities? Do you
want to do something new and exciting? We at Snowy got
the perfect idea for you. We are offering you a chance to
enjoy our facilities in our Snowy Hotel at Lake Tahoe. Not
only we do have great rooms where you can stay in, we also
offer skiing lessons as well as skiing gear. We can provide
you and the rest of your family with the best and fun-filled
winter vacation!

So, hurry and give us a call at 415-6748 before we are
booked out!

Buvi yemanu om ceoux obviunvix den u 3abom 6 3ummee
epems? Bvl xomume ue20-mo HOB020 U 3aX6amvieéaouie2o?
Haw omenv «Croyu» — udeanvnoe mecmo 015 60NIOWEHUs.
sawux uoeti. Mvl npednazaem 8am 603MONCHOCHIbL HACAA-
oumbcsi Hawumu yooocmeamu 6 omene « CHOyu» Ha osepe
Taxo. ¥V nac ecmv ne moavko omauuhvle HOMEPA, 8 KOMO-
DPbIX 8bl MOdiceme OCMAHOBUMbCA, HO Mbl MOXCEM Npeoiio-
JACUMB 8aM U MAKOE PA3GleUeHue, KAK KamaHue Ha Ibloicax.
Hawu uncmpykmopul npogoosim 3aHsmusi ¢ HAYUHAIOWUMU
avicHukamu. Omensb npedocmasiaem JbliCHOe CHApsdice-
Hue. Mol modcem opeanuzoeams Bam u unenam Baweli ce-
MbU camblll 3anomuHarowuics 3umuut omovix! Tax umo
nomoponumecs u NO38oHumMe Ham no meiegony 415-6748,
NOKa He 6ce HoMepa 3a0poHUposansl!

[Tpy BBITIOHEHUHN IaHHBIX 33/IaHUH IPOMCXOAUT 00001IIe-
HHE HOBBIX CBEACHHH IO CAMOCTOSITEIIFHO COCTABICHHOMY
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anroputMy. HemocpencTBeHHBIM HMITYJIBCOM K ITOHCKY
nHpOPMALNU SBISIETCS HE IPENoAaBaTellb, KOCBEHHO ITO-
Oy’KIaromuii K IeHCTBHIO, a BOIPOCHI, BEIACICHHBIE CAMUM
CTYICHTOM Ha OCHOBE HMeEIomerocs o0bheMa 3HaHWU. 3a
CYET CaMOCTOSITEIBHOTO TIOMCKA JOMOIHHUTEIBHON MHDOP-
MAaIiH PEKIaMHOTO XapaKTepa U3 HECKOIBKIX NCTOYHUKOB
WCXOJIHbIE 3HAaHUs M3MEHSIOT CTPEMJICHHS CTYAEHTOB, IO-
SIBISIETCSL JKeJIaHWE HMCKaTh HE TO, YTO 33JaHo, a TO, 4YTO
COOTBETCTBYET COOCTBEHHBIM HHTepecaM. Hampumep, He-
KOTOpBIE CTYIEHTHI TOTOBSAT pEKJIaMHBIE COOOIIEHUS
0 KOMIBIOTEPHBIX IPOTpaMMax, HMIpax, MOJAEIIX COBpe-
MEHHBIX MAIllMH, a JPyrde MpeIoYUTaIoT «PEKIaMHPO-
BaTh» KOCMETHUECKHE CPENICTBA, ONSKIY H T. [I.

CrenoBarensHO, paboTa Ha MPOMEXKYTOYHOM STale Ha-
MpaBJIieHa Ha Pa3BHUTHE YMEHHUS aHATM3HPOBATh M KOHTEKCT-
HO 00pabaTbIBaTh HHPOPMAITHIO, CBI3aHHYIO C PEKIaMOH.

Ha 3axmrounTensHOM 3Tare paboTHl C AHTIIOS3BIYHBIMH
pEKIIaMHBIMH TEKCTaMH OOJBIIOW HHTEpEC MpPEACTaBISET
ux ananu3. [Ipu 0000IIeHNU HHPOPMAIIUH, COAEpIKAIICHCS
B pekiiame, Ba)XKHO C(pOopMHpOBaTH YMEHHUS OLIEHHBATh CO-
Jiep)kaHue, TIOHUMATh W BBICKa3blBaTh CBOE MHEHHE. DTH
YMEHHSI HEMOCPEJICTBEHHO CBS3aHBI C BBIPAOOTKOW camo-
CTOSITEIBHOCTH MBIIUICHHSI, CIIOCOOHOCTH K KPUTHYECKOMY
aHAIIN3Y COACPIKAHUS MPOYNTAHHOTO, BBIPAKEHHS JTUIHO-
CTHOTO OTHOIICHUS K HOBOH MH(pOpMAITHH.

C »TOl menpl0 CTyACGHTaM Ipeiaraercs Ieias Cepus
3aJaHui 7 JaTBHEHIIeTo 00CyKACHUS B TPYIIIIE.

Exercise 5. Translate the advertising slogan: “Give
your lips a double infusion of color” (pexiama eybHoii no-
maowl Estee Lauder). Role-play a panel discussion on
the best translation of the slogan.

3aoanue 5. Ilepesedume pexnammwiii  crozau. «llpu-
Oatime eauum 2ybam 08OUHOU OMMEHOK» (peKnama 2yoHou
nomaowt Estee Lauder). [Iposedume ponesyto uepy 6 gpopme
HAaHenbHOU OUCKYCCUU NO 8bLOOPY TIYUHULE20 8APUAHMA nepe-
600a co2aHa.

[lepen BBITOTHEHWEM DaHHOTO 3aJIaHUS CIEAyeT oOpa-
TUTh BHUMAHUE CTYACHTOB Ha TOT (PAaKT, UYTO MPH IEPEBOJIC
PEKIIaMHBIX TEKCTOB YacTO MPOSBIACTCS CEMaHTHYECKas
HHTEepPEPEHIINA, U CI0XKHO BOCIIPOU3BOIUTH PUYMY B PEK-
JaMme, TaKk KaK BaXHO COXPAHHUTH CMBICH. [lpm u3ydeHHH
JTAaHHBIX 00pa3IOB PEeKJIAMHBIX CJIOTaHOB OOJBIIOE BHUMA-
HHUE YJAENsSeTCs OCOOCHHOCTSIM sI3bIKa M COJIepIKATEeIbHOM
cropoHe cnoraHa. [1oJj00HbIe IPUMEPHI CIIOTaHOB yOexaa-
IOT CTYIEHTOB B TOM, YTO PEKJiaMa MOXeET CIYKHTh (op-
MOW KOMMYHHKallUH, a ee MH(OPMAIOHHBIA MOTECHIHAN
siBIsieTcs 3PPEKTHUBHEIM CPEACTBOM OOMICHUS C TOTpeOu-
TEJSIMH.

Exercise 6. Make up your own advertising slogan, using:

— imperative mood of the following verbs — buy, feel,
taste, do, enjoy;,

— emotionally colored adjectives and adverbs (the best,
superb);

— appeal to the consumers;

— various stylistic devices, such as metaphors, similes, etc.

Prepare a presentation of a slogan to the group.

3adanue 6. Cocmasbme ¢80t cOOCMEEHHbIU PEKAAMHBIIU
ClI02aH, UCNONBIYA:

— nOGenUMenbHOe HAKIOHEHUe CAeOYIOWUX 2Nd20N08:
KYnums, NOYY8CMB06aNms, Nonpoboeams Ha 6KYC, Oeramb,
Hacnaxscoamuvcsi;

— 9MOYUOHAILHO OKPAUIeHHble NpUIdeamesibHble U Ha-
peuust (Myuuiuil; nPpegocxo0HblIil);

— obpawenue Kk nompeoumenim,

— paznuunble CMULUCIMUYECKUe NPUeMbl, maxkue Kax
Mmemacgpopwl, cpasuenus u m. 0. Iloocomosbme npeszenma-
Yuio cno2ana Ok OeMOHCMPAyUlY 6 2pynne.

Ilepen BBIMOSHEHHWEM [AHHOTO 3aJaHUsl CTyISHTaM
CIIe/lyeT HAIIOMHUTh, YTO OCHOBY PEKJIAMHOIO TEKCTa CO-
CTaBJIAIE€T ONMKCAHHE TOBapa, IPH 3TOM Meradopa, OTIHU-
YaloUIasicsl KPaTKOCThIO M JIJAKOHMYHOCTBIO, UTPAET 0CO0YI0
poib. HeoOXoaumo mMpHBECTH NMpHMEp pEeKIaMbl Ha aHT-
nmuiickoMm si3bike: “Tchibo. Awaken the Senses” (pekinama
koge Tchibo: «Yubo. IIpobyou uyecmeayr). Kpome Toro,
B PEKJIaMHBIX CJOTAaHAaX LIMPOKO HCIOJIB3YIOTCS SIUTETHI,
Hanpumep: “Originally different every day: chic, trendy”
(pexnaMa WTANBSHCKOW TEKCTWIbHOW Kommanuu United
Colors of Benetton: «/Ipodykyus xomnanuu — wuxapuas,
MOOHASL — OMAUYAEMCS. OPULUHATIEHOCTBION).

Exercise 7. Study the table describing promotion me-
thods in advertising. Fill in the table characterizing ad-
vantages and disadvantages of these methods. Discuss
given information in the group.

3aoanue 7. HUzyuume mabauyy, onuceléaouyio memoosl
npoosudicenUsi 8 pexiame. 3anoninume mabauyy, xapakme-
PUBVIOWYIO NPEUMYUECBa U HeOOCMAMKY IMUX MEMOO08.
Obcyoume npedocmasneHtHyo UHGOpMayuto 6 cpynne.

Tabnuya. Memoow: pexnambl:
npeuMywecmsa u HedoCmamxu

Method/ Advantages/ Disadvantages/
peumy-
Meton Henocrarku
mecTBa

1. Giving free samples

of a product /
[penocrasnenue GecIIaTHBIX
00pasIoB MPOIyKTa.

2. Delivering news
concerning discounts via
e-mail /

Pacceuika HoBOCTEH

0 CKHJIKaX I10 3JIEKTPOHHON
Ho4Te.

3. Distributing information
about preferences in mass
media /

PacnpocTtpanenue
nH(OpMAaIMH 0 peanoyTe-
HUSX B CPEJICTBAX MaccoBOM
HHPOPMAIHH.

4. Supplying advertising
products or services packages
at the discount price /
IIpenocraBnenue pekaMHbIX
MPOJIYKTOB WM MAKETOB
YCJIYT IO CHU)KEHHOM LIeHE.
5. Competitions and lotteries /
KoHkypcHI 1 toTepen

Hanee cnemyer naTh CTYACHTaM 3aJaHHE CaMOCTOsI-
TEJILHO TMON00paTh CTAaThU, COAEpXKaIue WHPOPMALUIO
0 MpEeUMyIIecTBaX M HENOCTATKaX pPAa3JIMYHBIX METOJIOB
CTHEMYJIUPOBaHHUS COBITA PEKIAMHBIX MPOAYKTOB, JUIA 00-
CYXJICHUS Ha KPYTJIOM CTOJIe B Tpyriie. BeIMonHss 310 3a-
JAHWE, CTYJCHTHI IPUOOPETAIOT HOBEIC CBEICHUS U 3HAHUS
rociie oOMeHa HH(popMaIei, 0XOTHO OTKIMKAIOTCS Ha BCE
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BUJIbl KOJJIGKTUBHOM paboThl. ['OTOBSCH K AMCKYCCHH MO
Teme «COBpEMEHHbIC BHJbI PEKIAMbl», CTYAEHTbI MOTYT
MOATOTOBUTH TEPEUYCHb CJOB M CJIOBOCOYETAHHMU, HCIIOJb-
30BaHUE KOTOPBIX B PA3IHUYHBIX CUTYalMsIX YACTO BHI3bIBA-
eT 3aTpyJHEHHE M3-32 Pa3HHIbl B I3bIKOBOM CO3HAHHH HO-
CHUTEJICH Pa3HbIX S3BIKOBBIX KyJIbTYp (Tabnuma 2).

CocraBisisi IOOOHBIE TJIOCCAPHH TEPMHHOB, CTYICHTHI
OCO3HAIOT, YTO SI3BIK HE CYIIIECTBYET BHE KYJIBTYPHI, BHE CO-
[IUAJBHO YHACJICIOBAHHOW COBOKYITHOCTH HABBIKOB U WIICH,
XapaKTepU3yIMX 00pa3 xu3HU. Takue 3a1aHus HEe TOJIBKO
CIOCOOCTBYIOT YKPCIUICHUIO MOTHBOB H3YYCHHS HHOCTpPAH-
HOTO SI3bIKA Y TIOBBIIICHHIO JIMHTBUCTUYCCKON KOMIICTCHIIUH,
HO Y MOBBILIAIOT KYJIBTYPHBIH YPOBEHb CTYICHTOB.

Jnsi moHMMaHUS PEKIaMbl CTYACHTAM HYXHO pa3o-
OpathCsl B CIIEAYIONUX BOMPOCAX: KTO MOJb3YyeTCs peKiia-
MOIl, KOMy OHa aJpecoBaHa, KOIZla YMECTHA, C KaKOW Iie-
JbI0 CO3[AETCs, KAKWEe CYIIECTBYIOT MEXAaHU3MBI Ul €€
pacnpocTpaHeHus B pa3HbIX CTpaHax. B aTom ciyuae cTy-
JICHTaM TMpeJJiaracTcsi 3aJaHue COCTaBUTh TAOJUILy Clie-
JIYIOILIETO COJECPIKaHMSI.

Exercise 8. Analyze ads in different spheres in four
countries. Complete the table

3aoanue 8. Ipoananusupyime pexiamy 6 pasHvlx ce-
Pax @ uemvlpex cmpanax. 3anoiHume maodauyy

OcodeHHOCTH

Crpana N
PeKJIaMHBIX 00bSIBJIeHMIT

Russia/Poccus

Great Britain/BenukoOpurtanust

Canada/Kanana

the USA/CIIA

DTOT 3aKIFOYMTENBHBINA 3Tan paboThl Mpe.roNiaraeT ak-
TUBHOE Y4acTHE CTYJIEHTOB B JIMCKYCCHSIX, HAJIMUUE ONpeJie-
JICHHOW TOTPEeOHOCTH B OOIICHUM, B TIONTOTOBKE IPAKTHYC-
CKHX PEKOMEHJAINA ¢ COOCTBEHHBIMH BBIBOJIAMH M OOOCHO-
BaHHEM ITyTeH TATbHEHIIIEr0 N3y9IeHUS MPOOIICMBL.

Ha 3akirounTensHOM 3Tare padOTHl UCIIONIB3YIOTCS CH-
Tyalluu OOIICHWS, HATIPABJICHHBIC HA OICHKY 3HAYHMMOCTHU
COoZepKaHUsl U JIOCTUKEHUS NOCTaBiIeHHOW 1enu. JlaHHbie
3aJjaHusl HaleleHbl Ha mNpeoOpa3oBaHMe IMPUOOPETEHHOI
HHGOPMALIMU B HOBOE 3HAHMUE.

OBCYXIEHUE PE3YJIbTATOB

AHanu3 CyLIecTBYIOIIETO0 OIbiTa OOYYEHUS] YTEHHIO
TEKCTOB PEKJIAMHOTO XapakTepa U HCCIeIOBaHUN B obiac-
TH OOy4YEeHHUS YTEHHIO NMPO(ECCHOHAILHO OPHEHTHUPOBAH-
HBIX TEKCTOB IIOKa3all, YTO 00Y4YEHHE YTEHHIO PEKIaAMHBIX
TEKCTOB HE HOCUT CHUCTEMAaTHUYECKOI'O XapakTepa, U Mpei-
CTaBJICHHBIE 3aJaHUS HE OTPAXKAIOT OCOOCHHOCTH UTEHHSA
MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB KaK HWHTEPAKTHBHOIO Ipolecca
W PEUeBOr0 B3aUMOICHUCTBUS YHTATEICH C aBTOPOM ITyOIIH-
kammu [4; 6; 11].

PazpaboTanHOE aBTOpaMu METOJUUYECKOE COIPOBOXKIE-
HHE Tmporecca oOydeHUs MpodecCHOHATHHO OPHEHTHPO-
BaHHOMY YTEHHIO (Ha MaTepHuajie aHIJIOA3BIYHBIX PEeKIaM-
HBIX TEKCTOB) MOXKET CIOCOOCTBOBATH IPEOIOJICHUIO BO3-
HHUKAIOUIMX CJIOXKHOCTEH NpU paboTe C aHIIOS3BIYHBIMU
TEKCTaMH W MHTEHCU(QHUUUPOBATh y4eOHBIN mponecc. Kpo-
Me TOTO, OHO JIaeT BO3MOXKHOCTb MCIOJIBb30BATh LENbIN psj
IpoOJIEMHBIX 3aJJaHUi, HAIIPABICHHBIX HA Pa3BUTUE S3BIKO-
BOI KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB.

ABTOpPEI 00OCHOBaJ M HEOOXOOUMOCTH Pa3pabOTKH
MPUEMOB Pa0OOTHI ¢ MHOS3BIYHBIMHI PEKJIAMHBIMH TEKCTAMH
C Y4E€TOM KyJIbTYypPOJOTHYECKON HAIIPABIEHHOCTH Y4€OHOTO
mpolecca Mo HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM AJISL JANbHEHIIETro Hc-
MOJIb30BAHUS TIOJyYCHHBIX 3HAHUN Ha MPAKTUYECKUX 3aHS-
TUSIX B mporecce (hOPMHUPOBAHUSI MEKKYJIBTYPHOH KOMIIe-
TEHIIUU CTyJIeHTOB. Ha ocHOBe MpoBENEHHOTO HCCieI0Ba-
HUS aBTOPBI MIPUIIUIH K BBIBOJLY, YTO OCHOBHBIM B 00Y4YEHUHU
YTEHUIO ayTEHTUYHBIX TEKCTOB PEKJIaMbl B KOHTEKCTE JHa-
jora KyJlbTyp SBJSIETCS pPa3BUTHE YMEHMA MaKCHUMAaJbHO
TOYHO H3BJIEKATh COJCPXKAILYIOCS B TEKCTE€ MH(OPMAIUIO
U B JAJbHENIIEM HHTEPIPETUPOBATS €€.

Takum o00pa3oMm, pe3yIbTaTOM HCCICAOBAHUI CTaja
pa3paboTKa CHCTEMBI MO3TANHOTO ()OPMUPOBAHUS YMECHUH
00ydJaromuxcsl, CBA3aHHBIX C TIOHNMAaHUEM SI3BIKOBBIX €JIU-
HUIl, ¥ YMEHHH YCTaHABIHMBATh CMBICIOBBIE OTHOIICHUS
MEXIy JIEMEHTaMHU PEKJIaMHOTO TEeKCTa Ha MPAKTHUYECKUX
3aHATUSX 110 aHVIMHCKOMY A3bIKY. JlaHHas cucreMa 1o3Bo-
nsier cOopMUpPOBATh HAaBBIK HCIIOJIB30BAaTh WH(pOpMaluio,
M3BJICUCHHYIO M3 TEKCTOB PEKIAMHOTO XapakTepa Ha aHT-
JIMHACKOM $I3bIKE, TIPH INPOBEICHUH HHTEPAKTUBHBIX (HOpM
MPAKTUYECKUX 3aHSITUI: TUCKYCCHUH, KPYIJIBIX CTOJIOB, PO-
JEBBIX WIP — W IIOBBICUTH MOTHBAIMIO OOYYAIOIIUXCS
K U3y4EHHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

OnucaHHBI B CTaTh€ ONBIT MOXET HCIOJB30BaThCA
MpenoaBaTeIsiIMI HEA3BIKOBBIX BY30B B Kaue€CTBE OCHOBBI

Tabnuya 2. I'occapuii no meme « Cospemernule 810bl peKiamblLy

Tepmun

ToakoBanue

Ambient advertising ayauTOpUA

Buentrsist pexiiama, KOTOpast HCTIONB3YeT OKPYKAIOIIYIO Cpey, B KOTOPOI HaXOAUTCS LeNieBast

Celebrity ads

Peksiama ¢ yyacTueM M3BECTHBIX IMYHOCTEN

Mobile billboards ads [epenBmxHas pexiama

Food packaging ads

Pexirama na YIIaKOBKE MULICBLIX MTPOAYKTOB

Sky-writing ads

Pekiama, npezacTasisiomas coboi KOpoTKoe CoOOIIeHNe, HATMCAHHOE B BO3yXe ABIMOBOM
CTpyeii camoueTa, puHUMaloIIei (popMy OYKB COOOLICHHs
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ISl pa3paboTKd METOAMYECKHX TPUEMOB pPabOTHI C peK-
JIAMHBIMH TEKCTaMH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

CrnenoBatenbHO, TEOpeTHYECKasi M IPaKTHUECKasl 3Ha-
YIMOCTH JaHHOW HAyYHOH pabOTHI 3aKIIOYaeTCsS B MPOBE-
JIEHHOM aHaJHM3€ MCCIEIOBAaHUHA B 00MacTH oOydeHHs UTe-
HUIO PEKIaMHbBIX TEKCTOB Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE, TIOITBEP-
KJIAIOIIEM Ba)KHOCTh B3aMMOCBSI3U MEXY COBEPIIECHCTBO-
BaHMEM HABBIKA YTCHUS] MHOS3BIYHBIX PEKIAMHBIX TEKCTOB
U pa3BUTHEM KOMMYHHMKAaTHBHOW KOMIIETEHIIMM O0ydaro-
IIMXCSl B KOHTEKCTE quaiora KyiabpTyp. Teopernueckas 3Ha-
YUMOCTb CTaThbU COCTOUT B TOM, YTO aBTOPHI 0OOCHOBAIIH
HEOOXOMMOCTb 0TOOpa U CHCTEMAaTH3allMH TaKUX CPE/ICTB
00ydeHHs MpopecCHOHATPHO OPHEHTHPOBAHHOMY YTECHHUIO
Ha OCHOBE AHTJIOA3BIYHBIX AyTCHTUYHBIX TEKCTOB PEKIaAM-
HOTO XapakTepa, Kak KOMMYHHKAaTHBHBIE 3aJaHUs, CIIOCO0-
CTBYIOIIME (DOPMHUPOBAHMIO U COBEPIICHCTBOBAHHUIO HABBHI-
KOB M yMEHHH WHOS3BIYHOTO HH(OPMATHBHOIO UYTECHUS.
[TpakTrdeckas 3HAYMMOCTb HCCIEIOBAHMSA 3aKITIOYACTCS
B BO3MOJXHOCTH CO3[aHUSI U HCIIOJIb30BaHUsS y4eOHO-Me-
TOJMYECKOT0 TMOCOOUSI MPH H3YyYSHUH NPOGeCcCHOHATIBHO
OpPHUCHTHUPOBAHHOI'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B HES3BIKOBBIX
BY3ax.

OCHOBHBIE PE3YJIBTATBI

1. Pa3paboTaHo MeTOOMYECKOE COMPOBOXKACHHE IIPO-
recca 0Oy4YEHUsI YTCHUIO aHTJIOSI3BIYHBIX PEKIAMHBIX TEK-
CTOB.

2. Pa3paboTaHbl 1 BHEIPEHBI B IPOLECC U3YyUCHUS HHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB 3Tambl pabOTHl Hall PEKIAMHBIMH TCK-
CTaMH.

3. IlpeacraBneHa xapakTepuUCTHKa KaXJOro JTama pa-
OOTHI HaJl AHTJIOSN3BIYHBIMU TEKCTaMH PEKJIAMHOTO Xapak-
Tepa.

4. TlokazaHo, 4TO mpu pa3pabdOTKe MPUEMOB pPabOTHI
C MHOSI3BIYHBIMU PEKJIIAMHBIMU TEKCTaMH CIIEAYET Y4HUThI-
BaTh KYJbTYpPOJOTHUECKYIO HAlPaBICHHOCTh Y4eOHOTO
Iporecca W3y4eHNs] WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M paccMaTpH-
BaTh JMHIBUCTHYECKUH MOJXO0J K OOYYCHHIO YTCHHUIO PEK-
JIAMHBIX TEKCTOB C YYETOM COAEpKallelcsl B HUX CTPaHO-
BeAYECKOH MH(POPMAIUH.

5. IlpencraBieHsl NMPOOJIEMHBIE 33/1aHMS, HAIPABJICH-
HBIE Ha aHaJW3 OCOOEHHOCTEH ayTEHTHYHBIX pPEKJIaMHBIX
MaTepHaJIOB Ha aHTJIUIICKOM SI3BIKE.

6. BHeipeHs! B y4eOHBIN Mpoliecc N3y4eHUs] HHOCTPaH-
HBIX S3BIKOB 3aJ[aHHS, OTPaKAIOIINE OCOOCHHOCTH YTCHHS
TEKCTOB pEKJaMbl Ha AHTJIHICKOM f3BIKE KaK PEYeBOTO
B3aUMO/ICHCTBUS CTYACHTOB C aBTOPaMH ITyOJIMKaIyii.
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Abstract: Introduction of methodological techniques for teaching reading of advertising texts into the academic activi-
ties is determined by the necessity to identify effective forms of work with authentic advertising texts of a pragmatic na-
ture at foreign language practical classes to form students’ linguistic competence, contributing to the practical use of fo-
reign language as a means of obtaining information from foreign sources. The authors focus on the linguistic approach
to teaching reading advertising texts taking into account the country-specific information contained in them. The paper
describes the effective forms of work in foreign language classes through modeling various communication situations
based on the material of advertising articles. Special attention is paid to the linguistic analysis of advertising texts in Eng-
lish, which contributes to the development of the ability to conduct a cultural study of these texts as a means of intercultu-
ral communication, forms the skills of critical comprehension of the information contained in the texts and the ability to
interact with native speakers. The authors claim that in order to develop the ability to analyze professionally oriented texts
in a foreign language, a socio-cultural approach should be applied — it is aimed at the selection of authentic pragmatic
texts, including advertising. The paper presents the forms of methodological support for teaching reading of advertising
texts in English as a purposeful interaction of students with the author of an advertising text, based on the principle of
modern educational paradigm that involves forming skills of reading professionally oriented texts based on the system of
communicative tasks that contribute to the implementation of subject-subject interaction when communicating, exchang-
ing thoughts, knowledge, ideas and facts. The authors are considering a foreign language advertising text as an object of
reading in communicative, pragmatic, linguistic and cognitive aspects.

Keywords: authentic text; advertising; communication; socio-cultural component; foreign language; lexical units; read-
ing skill; intercultural communication; task system; communication situations modeling.
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